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КНИГОЗНАВСТВО

Станіслав ВОЛОЩЕНКО

Історія створення і побутування кириличних 
кодексів Єрусалимського Уставу на теренах Волині

У цій публікації ми дослідимо місце та час створення рукописних 
списків Єрусалимського Уставу, встановимо імена переписувачів, 
з’ясуємо локації покладення у храми і простежимо їх подальшу міграцію.

Волинські списки Уставу зберігаються у фондах Інституту рукопису 
Національної бібліотеки України імені В. І. Вернадського (далі ІР НБУВ). У 
процесі дослідження нам вдалося виявити вісім рукописних книг, пов’язаних  
із Волинню, датованих XVI-XVII ст. [1, 2, 3, 4, 5, 6, 7, 8]. Найбільше 
Єрусалимських Уставів представлено у фонді І “Літературні матеріали” – 
5 книг [1, 2, 3, 4, 5] і по одній у фондах 303 “Зібрання рукописних книг 
Мелецького монастиря” [6], ф. 311 “Зібрання рукописних книг Десятинної 
церкви” [7] і ф. 313 “Зібрання рукописних книг Почаївської лаври” [8]. 

Найдавніший волинський кодекс представлений третьою чвертю XVI 
ст. Ця рукописна пам’ятка походить із колекції рукописів Милецького 
Михайлівського монастиря (Старовижівський р-н, Волинська обл.), 
вона зафіксована у візитації монастиря за 1749 р. Там Єрусалимський 
Устав згадується серед церковних книг у розділі “Xięgi Cerkiewne” під 
номером 17 “Ustaw pisany in fol. 1” [9, арк. 122 зв.]. В останній третині 
ХІХ ст. рукопис опиняється у Києві. Відповідно до наказу київського 
митрополита Арсенія Москвіна (1795/1797-1876) за № 3449 від 11 
грудня 1874 р. рукописи із Києво-Софійського собору, Києво-Печерської 
та Почаївської лавр, київських монастирів, а також Тригірської, 
Загорівської, Дерманської, Милецької та інших обителей повинні бути 
передані до фондів Церковно-Археологічного музею при Київській 
духовній академії [10, с. V]. Після реорганізації цього музею його фон-
ди сформували Подільську філію Всеукраїнської бібліотеки України 
(далі ВБУ, нині НБУВ), а 19-26 листопада 1924 р. досліджуваний ко-
декс разом із колекцією Милецького монастиря переїхав до відділу ру-
кописів (нині ІР) ВБУ [11, с. 411-412]. За палеографічними ознаками, 
а також особливостями оздоблення книга створена якщо не у самому 
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Михайлівському монастирі, то у місцевостях поблизу. Рукопис переписано 
каліграфічним півуставом, оздоблено плетінчастою заставкою на арк. 69. 
Цей Устав унікальний і тим, що для зміцнення шиття книжкового блоку 
при переоправлені було використано фрагменти аркушів із несвіжського 
видання Катехизму 1562 р. Симона Будного. За дослідженнями Олени 
Гусєвої цей стародрук відомий у 10 примірниках і двох фрагментах у 
бібліотеках та музеях Росії, Польщі і Чехії. Таким чином, наша знахідка 
є нині єдиним фрагментом Катехизму 1562 р. в Україні та свідчить 
про побутування примірника цього видання на Волині [12, c. 136-137]. 

Інші списки Єрусалимських Уставів були переписані у XVII ст. 
Волинська копія Уставу початку XVII ст. була придбана 4 лютого 1605 р. 
ієреєм Іллею для Троїцької церкви м. Олики (тепер селище у Ківерцівському 
р-ні Волинської обл.) [3, арк. 20 зв. – 22]. У другій половині ХІХ ст. кодекс 
потрапляє до Загаєцького монастиря (Шумський р-н, Тернопільська обл.), 
а звідти за Актом № 519 до Київського центрального архіву давніх актів. 
П’ятого травня 1935 р. Олицький Устав був облікований у фонді І відділу 
рукописів ВБУ [13, арк. 129]. Цей кодекс переписаний двома переписувачами, 
почерк першого простежується на арк. 1-17 і 110-321 зв., а другого –
на арк. 18-109 зв. Книга оздоблена 15 заставками й одною кінцівкою.

У період між 13 лютим і 27 серпням 1612 р. було переписано ще 
один Устав у Городці (Володимирецький р-н, Рівненська обл.). На 
замовлення настоятеля храму Миколая Чудотворця, священника Михайла 
Стефановича, книгу переписав Матвій Смідинський, син священника 
Епіфанія з білоруського м. Турова [7, арк. 371]. Незадовго після створення 
рукопису ротмістр Андрій Чернишов подарував його Києво-Десятинній 
церкві [7, арк. 1-27], а у 1924 р., разом із колекцією рукописів церкви, 
він надійшов до ВБУ [14, с. 143]. Почерк Матвія Смідинського не 
відзначається вишуканістю каліграфії, його літери середніх розмірів 
(висота рядкових літер становить 3 мм) із легким нахилом управо. 
Переписувач не застосував жодної заставки у книзі, однак виписав 
коричневим атраментом дві плетінчасті та одну хрестовидну кінцівки, 
які за стилем оформлення відносяться до стародрукованого типу. У 
кодексі чимало правок основного тексту, які за нашими дослідженнями 
можна датувати XVIII ст., що свідчить про читання рукопису.

Так само як і кодекс під № 3945, рукопис першої чверті XVII ст. за 
№ 3943, який зберігся у фрагментарному вигляді на 5 арк. [2], надійшов 
до ВБУ із Київського центрального архіву давніх актів і облікований 5 
травня 1935 р. [13, арк. 129]. Цей фрагмент є початком втраченої книги. 
Він містить один повний розділ, який стосується особливостей зберігання 
кодексу ігуменом “съ всякимъ тщанїемъ хринити” і “не презирати въ 
оуставѣ положенная вся” [2, арк. 1-3 зв.], та початок розділу Уставу 
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церковній службі [2, арк. 4-5 зв.]. Над заголовком згаданого розділу 
передбачено місце для заставки, яку так і не було виконано. Однак 
перший рядок кіноварного заголовку цього розділу виписано в’яззю 
та покрито золотом [2, арк. 4]. Цей фрагмент подає відомості про 
фоліацію книги, яка проставлена кириличними цифрами у верхньому 
зовнішньому куті, що траплялося вкрай рідко у досліджуваних кодексах.

Із Білостоцького чоловічого монастиря (Луцький р-н, Волинська 
обл.) походить ще один кодекс першої чверті XVII ст. [4]. У цьому 
рукописі, окрім маргінальних записів релігійного характеру, вміщено 
записи про історію монастиря. Зокрема, є відомості про початок 
будівництва монастирського храму у травні 1644 р., а також про 
точну дату смерті її фундатора перемишльського та самбірського 
єпископа Сільвестра Гулевича – 30 травня 1645 р. після полудня у 
день відання свята Трійці [15, с. 205]. У ХІХ ст. книга опиняється у 
фондах бібліотеки Волинської духовної семінарії, а від 2 липня 1935 
р. інвентаризована у фонді І відділу рукописів ВБУ [13, арк. 138].

На Волині також був переписаний Устав 18 грудня 1627 р. рукою 
пресвітера Іоакима. Цей кодекс “за панованя его милости пана wдриволского 
сщеником іwаном, wтменил еи раб божїй феwдор харкович бондаръ и своею 
жоною wксимою и своим сыном панасом” був вкладений у церкву Воскресіння 
Господнього у с. Мельниківці [8, арк. 8-17]. У XVIII і ХІХ ст. книга належала 
Почаївському монастирю [8, арк. 1, 2]. У другій половині ХІХ ст. почаївські 
рукописи переїздять до Центрального археологічного музею Київської 
духовної академії, а у 20-х роках ХХ ст. надходять до ВБУ [14, c. 125].

За нашими дослідженнями, кодекс № 5359 створений на Волині 
у першій третині XVII ст. На жаль, не відомо у якому точно році він 
був подарований Києво-Печерській лаврі. У наступному сторіччі він 
зберігався у бібліотеці лаври під номером “Рук. 44. Д” [5; 16]. Ця 
копія Уставу у 30-х роках ХХ ст. надійшла до колекції ВБУ, а 13 жов-
тня 1936 р. була описана та облікована у фонді І [17, арк. 12 зв.].

Точно датованим є рукопис, завершений 6 жовтня 1632 р. в нинішньому 
с. Старий Остропіль (Старокостянтинівський р-н, Хмельницька обл.). 
Кодекс був переписаний Яковом Даниловичем із Солоного Городка (нині 
м. Городок, Львівська обл.) на замовлення місцевого священника Матвія 
Воробієвського “презвитера и сослужителя Воскресенскаго”. Писар 
вказав, що завершив створення книги при храмі Різдва Богородиці [1, 
с. 250 3-го рахунку]. У публікації Якима Запаска 1995 р. ми віднайшли 
інформацію, що Яків Данилович переписав також чимале за форматом 
Євангеліє, датоване 1636 р. [18, c. 92]. У фондово-обліковій документації 
ІР НБУВ про надходження Єрусалимського Уставу 1632 р. зазначається, 
що досліджуваний манускрипт отриманий за Актом № 217 із Ніжинського 
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архівного  управління у 1930  р. Також відомо, що архів у Ніжині (Чернігівська 
обл.), у свою чергу, цю книгу одержав із місцевої Хрестовоздвиженської 
церкви. У наступному році після надходження кодекс 1632 р. був описаний 
працівниками відділу рукописів ВБУ 6 березня 1931 р. [17, арк. 8 зв.].

Таким чином, у нашому дослідженні вдалося встановити, що вісім 
рукописних списків Єрусалимського Уставу із колекції Інституту рукопису 
Національної бібліотеки України імені В. І. Вернадського було переписано 
на Волині. Сім кодексів переписано від початку XVII ст. до першої третини 
цього ж сторіччя і лише один – у третій чверті XVI ст. Із вказівкою на 
час створення збережено три пам’ятки 1612, 1627 і 1632 рр. Досліджено 
переписувачів манускриптів, вони були виключно представниками 
чоловічої статі. Матвій Смідинський з Турова був сином священника, Яків 
Данилович із Солоного Городка був професійним писарем, а Йоаким – 
священиком. У ході дослідження реконструйовано історію побутування 
та міграції волинських копій Уставу. Визначено джерела надходження 
манускриптів до ВБУ, а також встановлено, що досліджувані рукописи 
опинилися у Києві в період від останньої чверті ХІХ ст. до другої половини 
30-х років ХХ ст. У статті також здійснено введення до наукового обігу 
досі не відомого фрагменту із видання Катехизму Симона Будного 1562 
р. Одержані результати окреслюють наступні перспективи дослідження 
волинських списків Єрусалимських Уставів. Вони пов’язані із дослі-
дження маргінальних записів різного характеру, особливо релігійного 
спрямування як вагомого джерела до вивчення рівня релігійної культури 
краю, а також і звернення особливої уваги до студій місяцесловних 
частин цих рукописних книг, адже дозволять простежити специфіку 
почитання святих у конкретному регіоні. Важливими, на наш погляд, 
мають бути дослідження текстологічного характеру, зокрема, визначення 
редакцій цих списків, встановлення джерел походження глав Уставу. 
Окремих публікацій потребують фрагментологічні дослідження, які 
дозволять встановити існування як мало відомих, так і не відомих видань 
стародруків, а також сприятимуть кращому розумінні історії та культури 
на основі рукописних фрагментів на паперовому чи пергаментному 
носії, які часто знаходять у рукописних Уставах, з якими нам доводи-
лося працювати. Актуальними залишаються пошуки інших кодексів, 
переписаних особами, згаданими у цій публікації, що дозволить 
простежити репертуар замовлених у них книг, географію їх професійної 
діяльності, а також рівень мистецького виконання й освіченості.

Станіслав Волощенко
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